like the navajo language

Like the Navajo Language: Exploring Its Richness and Uniqueness

like the navajo language, many indigenous languages around the world carry deep
cultural significance and remarkable linguistic features that captivate linguists and
language enthusiasts alike. The Navajo language, or Diné Bizaad as it is called by its native
speakers, stands out not only for its complexity but also for its resilience and integral role in
preserving Navajo identity. Understanding what makes the Navajo language unique offers
insights into the broader field of Native American linguistics as well as language
preservation efforts.

The Unique Characteristics of Like the Navajo
Language

When we talk about a language like the Navajo language, we're diving into a world where
grammar, pronunciation, and meaning intertwine in ways that differ significantly from more
commonly spoken languages like English or Spanish. Navajo is part of the Athabaskan
language family, which is known for its complex verb structures and tonal qualities.

Complex Verb System

One of the most fascinating aspects of the Navajo language is its verb system. Unlike
English, where verbs are relatively simple, Navajo verbs carry a wealth of information
within a single word. This includes subject, object, tense, mood, and even spatial
orientation. For example, a single Navajo verb can describe an action’s direction, intensity,
and the relationship between the participants involved.

This polysynthetic nature means verbs often function as complete sentences. This
complexity is a hallmark of like the Navajo language and is a challenge for learners but also
a feature that makes it incredibly expressive.

Tonal Language Features

Like many Native American languages, Navajo is tonal, meaning that pitch or intonation can
change the meaning of a word. Unlike tonal languages such as Mandarin, which use tones
extensively across all words, Navajo employs tone more sparingly but meaningfully. This
tonal aspect adds an extra layer of nuance and makes pronunciation a critical skill for
effective communication.



Why Learning a Language Like the Navajo
Language Matters

In today’s globalized world, many indigenous languages face the threat of extinction.
Learning a language like the Navajo language is not merely an academic exercise; it is a
step toward cultural preservation and revitalization.

Preserving Cultural Identity

Language is deeply intertwined with culture. For the Navajo people, their language is a
vessel of history, spirituality, and worldview. Ceremonies, storytelling, and traditional
knowledge are often encoded in Navajo, making the language essential for passing down
cultural heritage. When you engage with a language like the Navajo language, you're
connecting with the people’s soul and their lived experiences.

Supporting Language Revitalization Efforts

Programs aimed at revitalizing the Navajo language have gained momentum in recent
years. Schools, universities, and community organizations are increasingly incorporating
Navajo language classes and immersion programs. Learning or supporting these efforts
helps ensure that future generations can access their linguistic heritage and maintain a link
to their ancestors.

Challenges of Learning a Language Like the
Navajo Language

While the rewards are significant, there are challenges to learning Navajo that are worth
noting. The language's complexity and relatively limited learning resources compared to
global languages can be intimidating.

Limited Learning Resources

Unlike widely spoken languages with abundant textbooks, apps, and online courses, Navajo
language learning materials are relatively scarce. However, this is gradually changing with

digital resources, language apps designed for Native American languages, and community-
driven initiatives.



Pronunciation and Grammar Difficulties

The tonal nature and the intricate verb system make pronunciation and grammar especially
difficult for learners unfamiliar with these linguistic features. Mastery requires patience and
often guidance from native speakers or skilled instructors.

How to Approach Learning a Language Like the
Navajo Language

If you're interested in embarking on the journey of learning a language like the Navajo
language, there are strategies that can make the process more manageable and enjoyable.

Immerse Yourself in the Culture

Language learning is most effective when paired with cultural immersion. Attend Navajo
cultural events, listen to traditional songs, watch films, or read stories in Navajo. This
contextual learning helps internalize the language beyond just vocabulary and grammar.

Find Community and Mentorship

Engaging with native speakers or joining language groups can provide valuable practice
and encouragement. Many Navajo-speaking communities welcome learners who show
genuine interest and respect.

Utilize Available Resources

Explore language apps, online dictionaries, and audio resources dedicated to Navajo.
Institutions like Navajo Technical University and the Navajo Nation itself offer programs and
materials that learners can access.

The Broader Impact of Like the Navajo Language
on Linguistics and Society

Studying languages like the Navajo language offers broader insights into human cognition,
linguistics, and the diversity of communication systems.



Contribution to Linguistic Theory

The Navajo language has been a subject of extensive research, especially in understanding
polysynthetic languages and the interface of syntax and morphology. Its verb structure
challenges traditional linguistic models, pushing scholars to develop new frameworks.

Lessons in Language Preservation

The Navajo experience highlights both the vulnerabilities and strengths of indigenous
languages. It offers a model for how communities can mobilize to protect their linguistic
heritage through education, technology, and policy support.

Inspiration for Language Enthusiasts

For language lovers, like the Navajo language provides a fascinating example of linguistic
diversity. It inspires curiosity about other indigenous languages and underscores the
importance of valuing linguistic diversity worldwide.

Exploring a language like the Navajo language reveals a tapestry of history, culture, and
unique linguistic features. While it presents challenges to learners, the rewards of
understanding and preserving such a language are profound, enriching both individual
learners and the broader global community.

Frequently Asked Questions

What is the Navajo language?

The Navajo language, or Diné Bizaad, is an Athabaskan language spoken by the Navajo
people primarily in the Southwestern United States.

Why is the Navajo language important culturally?

The Navajo language is a vital part of Navajo identity, culture, and traditions, preserving
their history, stories, and worldview.

How many people speak the Navajo language today?

There are approximately 170,000 to 200,000 Navajo speakers, making it one of the most
spoken Native American languages in the United States.

What makes the Navajo language unique?

Navajo is a complex tonal language with unique verb structures and was famously used as



a code language by Navajo Code Talkers during World War II.

How did the Navajo language contribute to World War
1?

Navajo Code Talkers used the language to create an unbreakable code that helped the U.S.
military securely communicate during World War Il.

Are there efforts to preserve the Navajo language?

Yes, there are numerous programs and initiatives aimed at teaching and revitalizing the
Navajo language, including immersion schools and online resources.

Is the Navajo language difficult to learn for outsiders?

Yes, due to its complex grammar, tonal nature, and unfamiliar sounds, Navajo is considered
a challenging language for non-native speakers.

What role does the Navajo language play in modern
education?

Many Navajo communities incorporate the language into their school curricula to ensure
younger generations learn and maintain their linguistic heritage.

Can you find Navajo language resources online?

Yes, there are dictionaries, language apps, audio recordings, and courses available online
to help learners study Navajo.

How does the Navajo language influence other Native
American languages?

While Navajo is part of the Athabaskan family, it has influenced and shared features with
neighboring languages through cultural contact and exchange.

Additional Resources

The Intricacies and Cultural Significance of Like the Navajo Language

like the navajo language, indigenous languages around the world offer fascinating
insights into unique cultural heritages, complex linguistic structures, and historical
narratives that transcend generations. The Navajo language, or Diné Bizaad, stands as a
prominent example of a living indigenous language that is not only a mode of
communication but also a reservoir of identity and tradition. Exploring languages like the
Navajo language reveals both the challenges faced in language preservation and the
richness that such languages contribute to global linguistic diversity.



The Linguistic Complexity of Like the Navajo
Language

Languages like the Navajo language belong to the Athabaskan language family, known for
their intricate verb morphology and tonal qualities. Navajo is particularly noted for its
polysynthetic nature, meaning that words are often composed of many morphemes that
convey detailed meanings within a single word. This complexity can make Navajo difficult
to learn for non-native speakers, but it also allows for expressive and nuanced
communication.

Unlike many Indo-European languages that rely heavily on word order, Navajo emphasizes
the use of prefixes and infixes within verbs to express time, mode, and aspect. This feature
is a hallmark of many indigenous languages but is especially pronounced in Navajo. For
example, the verb construction can indicate who is performing an action, what the action is,
and how it is performed—all within a single word.

Phonology and Tonal Features

One of the distinctive characteristics of languages like the Navajo language is their use of
tone to differentiate meaning. Navajo utilizes high, low, and falling tones, which can change
the meaning of words that are otherwise phonetically identical. This tonal system adds a
layer of complexity to pronunciation and comprehension, requiring attentive listening and
precise vocal control.

Additionally, Navajo contains sounds that are rare or absent in English and other widely
spoken languages, such as glottal stops and nasalized vowels. These features contribute to
the language’s unique soundscape and cultural identity but also present challenges for
linguistic documentation and language learning.

Cultural Resonance and Preservation Efforts

Languages like the Navajo language are deeply intertwined with the cultural practices, oral
histories, and worldviews of their speakers. For the Navajo people, the language is not
merely a communication tool but a vessel for transmitting traditional knowledge,
ceremonies, and values. Stories, songs, and prayers carried through Navajo language
preserve centuries-old wisdom and foster community cohesion.

However, like many indigenous languages globally, Navajo has faced pressures from
colonization, forced assimilation, and the dominance of English. This has led to a decline in
fluent speakers, particularly among younger generations, raising concerns about the
language’s vitality and future.



Educational and Technological Initiatives

In response, numerous initiatives have emerged to revitalize languages like the Navajo
language. Educational programs, immersion schools, and language camps aim to immerse
young Navajo learners in their heritage language. These programs are frequently supported
by tribal governments and cultural organizations dedicated to nurturing language fluency.

Technology also plays a pivotal role in language preservation. Digital dictionaries, mobile
apps, and online courses provide accessible resources for language learners both within
and beyond the Navajo Nation. Furthermore, collaborations with linguists have facilitated
the development of orthographies and teaching materials that accommodate modern
educational contexts.

Comparative Insights: Like the Navajo Language
and Other Indigenous Languages

When comparing languages like the Navajo language to other indigenous tongues, several
common themes emerge. Many share polysynthetic structures, tonal systems, and a close
relationship to cultural identity. However, the degree of language endangerment and the
success of revitalization efforts vary widely.

For instance, languages such as Cherokee and Ojibwe share linguistic features and face
similar preservation challenges but have differing levels of institutional support and
community engagement. The Navajo language’s relatively large speaker base—estimated
at around 170,000 fluent speakers as of recent census data—positions it as one of the more
robust indigenous languages in North America. This contrasts with languages like Yuchi or
Kutenai, which have far fewer speakers and are at greater risk of extinction.

Pros and Cons of Language Revitalization Efforts

e Pros: Revitalization strengthens cultural identity, supports mental health among
indigenous populations, and enriches global linguistic diversity.

e Cons: Resource limitations, lack of fluent teachers, and competing pressures from
dominant languages can hinder progress.

Despite these challenges, the ongoing commitment to languages like the Navajo language
underscores the resilience of indigenous communities and highlights the value of linguistic
diversity in a globalized world.



The Role of Like the Navajo Language in
Contemporary Society

In modern contexts, languages like the Navajo language maintain significance beyond their
traditional boundaries. During World War Il, for example, the Navajo code talkers famously
used their language to transmit secure military communications, showcasing the strategic
importance of linguistic uniqueness.

Today, Navajo continues to influence arts, media, and education within and beyond the
Navajo Nation. Navajo language radio programs, literature, and film contribute to broader
awareness and appreciation. The language also fosters intergenerational bonds, serving as
a living link to ancestral heritage.

Moreover, the preservation of languages like Navajo aligns with international efforts such as
UNESCO’s advocacy for endangered languages and the United Nations Declaration on the
Rights of Indigenous Peoples, which underscores linguistic rights as fundamental to cultural
survival.

Exploring languages like the Navajo language ultimately reveals a multifaceted narrative of

resilience, innovation, and cultural pride. Their preservation and revitalization not only
honor the past but also enrich the linguistic and cultural tapestry of the future.

Like The Navajo Language

like the navajo language: Literacy as Translingual Practice Suresh Canagarajah, 2013-03-05
The term translingual highlights the reality that people always shuttle across languages,
communicate in hybrid languages and, thus, enjoy multilingual competence. In the context of
migration, transnational economic and cultural relations, digital communication, and globalism,
increasing contact is taking place between languages and communities. In these contact zones new
genres of writing and new textual conventions are emerging that go beyond traditional dichotomies
that treat languages as separated from each other, and texts and writers as determined by one
language or the other. Pushing forward a translingual orientation to writing—one that is in tune with
the new literacies and communicative practices flowing into writing classrooms and demanding new
pedagogies and policies— this volume is structured around five concerns: refining the theoretical
premises, learning from community practices, debating the role of code meshed products,
identifying new research directions, and developing sound pedagogical applications. These themes
are explored by leading scholars from L1 and L2 composition, rhetoric and applied linguistics,
education theory and classroom practice, and diverse ethnic rhetorics. Timely and much needed,
Literacy as Translingual Practice is essential reading for students, researchers, and practitioners
across these fields.

like the navajo language: The Green Book of Language Revitalization in Practice Leanne
Hinton, Kenneth Hale, 2013-06-13 With world-wide environmental destruction and globalization of
economy, a few languages, especially English, are spreading rapidly in use, while thousands of other
languages are disappearing, taking with them important cultural, philosophical and environmental
knowledge systems and oral literatures. We all stand to suffer from such a loss, none more so than
the communities whose very identity is being threatened by the impending death of their languages.



https://stage.support.buyingbuddy.com/archive-th-147/like-the-navajo-language.pdf

In response to this crisis, indigenous communities around the world have begun to develop a myriad
of projects to keep their languages alive. This volume is a set of detailed accounts about the kind of
work that is going on now as people struggle for their linguistic survival. It also serves as a manual
of effective practices in language revitalization.Following are the key features: 23 case studies of
language revitalization in practice, from Native American languages, Australian languages, Maori,
Hawaiian, Welsh, Irish, and others, written primarily by authors directly involved in the programs;
short introductions situate the languages, to help make the languages more 'real' in the minds of
readers; each chapter gives a detailed overview of the various kinds of programs and methods in
practice today; introductions and maps for each of the languages represented familiarize the reader
with their history, linguistic structure and sociolinguistic features; and, strong representation in
authorship and viewpoint of the people and communities whose languages are threatened, gives the
readers an inside understanding of the issues involved and the community-internal attitudes toward
language loss and revitalization. This book was previously published by Academic Press under ISBN
978-01-23-49354-5.

like the navajo language: Hearing Before the United States Commission on Civil Rights
United States Commission on Civil Rights, 1974

like the navajo language: Language Universals Morten H. Christiansen, Christopher Collins,
Shimon Edelman, 2009-03-17 Languages differ from one another in bewildering and seemingly
arbitrary ways. For example, in English, the verb precedes the direct object (‘'understand the proof’),
but in Japanese, the direct object comes first. In some languages, such as Mohawk, it is not even
possible to establish a basic word order. Nonetheless, languages do share certain regularities in how
they are structured and used. The exact nature and extent of these language universals has been the
focus of much research and is one of the central explanatory goals in the language sciences. During
the past 50 years, there has been tremendous progress, a few major conceptual revolutions, and
even the emergence of entirely new fields. The wealth of findings and theories offered by the various
language-science disciplines has made it more important than ever to work toward an integrated
understanding of the nature of human language universals. This book is the first to examine
language universals from a cross-disciplinary perspective. It provides new insights into long
standing questions such as: What exactly defines the human capacity for language? Are there
universal properties of human languages and, if so, what are they? Can all language universals be
explained in the same way, or do some universals require different kinds of explanations from
others? Language Universals is unique in starting with the assumption that the best way to approach
these and related questions is through a dialogue between a wide range of disciplines, including
linguistics, cognitive neuroscience, philosophy, computer science and biology.

like the navajo language: Engaging Native American Publics Paul V. Kroskrity, Barbra A.
Meek, 2017-07-14 Engaging Native American Publics considers the increasing influence of
Indigenous groups as key audiences, collaborators, and authors with regards to their own linguistic
documentation and representation. The chapters critically examine a variety of North American case
studies to reflect on the forms and effects of new collaborations between language researchers and
Indigenous communities, as well as the types and uses of products that emerge with notions of
cultural maintenance and linguistic revitalization in mind. In assessing the nature and degree of
change from an early period of salvage research to a period of greater Indigenous
self-determination, the volume addresses whether increased empowerment and accountability has
truly transformed the terms of engagement and what the implications for the future might be.

like the navajo language: Athabaskan L.anguage Studies Robert W. Young, 1996 Many leading
figures in the field of Athabaskan languages contributed to this volume, and their range of topics
matches Robert Young's interests. Four papers deal with northern Athabaskan languages, which
Young studied in the 1930s. The remaining essays focus on aspects of Navajo language and culture;
Young has specialized in this area for over fifty years in collaboration with his mentor, William
Morgan, Sr. Several essays present detailed analysis of verb and sentence structure in Navajo, two
are studies of Navajo literacy, another examines Navajo philosophy, and one offers the first study of



how children learn the complexities of the Navajo verb. Anyone interested in Navajo studies or
Athabaskan languages will find these essays invaluable.

like the navajo language: The Comanche Code Talkers of World War II William C.
Meadows, 2009-03-06 The true story of the US Army’s Comanche Code Talkers, from their
recruitment and training to active duty in World War II and postwar life. Among the allied troops
that came ashore in Normandy on D-Day, June 6, 1944, were thirteen Comanches in the 4th Infantry
Division, 4th Signal Company. Under German fire they laid communications lines and began sending
messages in a form never before heard in Europe?coded Comanche. For the rest of World War II, the
Comanche Code Talkers played a vital role in transmitting orders and messages in a code that was
never broken by the Germans. This book tells the full story of the Comanche Code Talkers for the
first time. Drawing on interviews with all surviving members of the unit, their original training
officer, and fellow soldiers, as well as military records and news accounts, William C. Meadows
follows the group from their recruitment and training to their active duty in World War II and on
through their postwar lives up to the present. He also provides the first comparison of Native
American code talking programs, comparing the Comanche Code Talkers with their better-known
Navajo counterparts in the Pacific and with other Native Americans who used their languages, coded
or not, for secret communication. Meadows sets this history in a larger discussion of the
development of Native American code talking in World Wars I and II, identifying two distinct forms
of Native American code talking, examining the attitudes of the American military toward Native
American code talkers, and assessing the complex cultural factors that led Comanche and other
Native Americans to serve their country in this way. “Of all the books on Native American service in
the U.S. armed forces, this is the best. . . . Readers will find the story of the Comanche Code Talkers
compelling, humorous, thought-provoking, and inspiring.” —Tom Holm, author of Strong Hearts,
Wounded Souls: Native American Veterans of the Vietnam War

like the navajo language: Linguistics: The Cambridge Survey: Volume 4, Language: The
Socio-Cultural Context Frederick J. Newmeyer, 1988 This survey aims to provide a comprehensive
introduction to current research in all branches of the field of linguistics, from syntactic theory to
ethnography of speaking, from signed language to the mental lexicon. This volume concentrates on
sociolinguistics and allied fields.

like the navajo language: Language Shift among the Navajos Deborah House, 2002-03-01
To experience change on the Navajo Reservation, one need only close one's eyes and listen. Today
an increasing number of Navajos speak only English, while very few speak only Navajo. The Navajo
language continues to be taught, but it is less often practiced. Deborah House asks why, despite the
many factors that would seem to contribute to the maintenance of the Navajo language, speakers of
the language continue to shift to English at such an alarming rate—and what can be done about it.
Language Shift among the Navajos provides a close look at the ideological factors that intervene
between the desire of the Navajos to maintain their language as an important aspect of their culture
and their actual linguistic practice. Based on more than ten years of fieldwork within a Navajo
institution and community, it points to ideologies held by Navajo people about their unequal
relationship with the dominant American society as a primary factor in the erosion of traditional
language use. House suggests that the Navajos employ their own paradigm—Sa’ah Naaghéai Bik’eh
Hézhéon—to learn both Western language and culture and their own without denigrating either
perspective. By building on the traditional Navajo belief in harmony and balance, she advocates that
those who value the language should use and teach it not just in school but also in the home, in the
ceremonial hogans, and among those who cherish their heritage. Now is the time when language
choices and behavior will influence whether the Navajo language lives or dies. House's book carries
important lessons for anyone concerned with cultural continuity. It is a wake-up call for educators,
youth, politicians, or family and community members who value Native language and culture. It
remains to be seen in what language that call will be answered.

like the navajo language: Indigenous Educational Leadership Through Community-Based
Knowledge and Research Robin Zape-tah-hol-ah Minthorn, Shawn L. Secatero, Catherine N.



Montoya, Jodi L. Burshia, 2025-04-15 Indigenous Educational Leadership Through Community-Based
Knowledge and Research highlights the heartwork of the Native American Leadership in Education
(NALE) program. The edited collection illuminates the beauty and essence of NALE, which uniquely
conceptualizes Indigenous leadership identity, philosophy, community leadership, and research in
ways that have empowered students and graduates to conceptualize and live out their ancestors’
prayers and legacy. The editors provide samples of how they have achieved this through the sharing
of some of the NALE graduates’ and current students’ heartwork. The book is organized into four
sections: Indigenous leadership identities, Indigenous leadership philosophies in relation to the Corn
Pollen model, Indigenous community leadership curriculum, and Indigenizing research through
collective creations. These four sections make the NALE doctoral cohort curriculum and experience
unique in how they center Indigenous experience, scholarship, community voice, and research
approaches. Collectively, the chapters provide a lens through which one can view and center
Indigenous educational leadership.

like the navajo language: Phrase Structure in Natural Language M.]. Speas, 2012-12-06

like the navajo language: International Handbook of English Language Teaching Jim
Cummins, Chris Davison, 2007-12-31 This two-volume handbook provides a comprehensive
examination of policy, practice, research, and theory related to English language teaching (ELT) in
international contexts. Nearly 70 chapters highlight the research foundation for the best practices,
frameworks for policy decisions, and areas of consensus and controversy in the teaching and
development of English as a second and/or additional language for kindergarten through to adult
speakers of languages other than English. In doing so it problematizes traditional dichotomies and
challenges the very terms that provide the traditional foundations of the field. A wide range of terms
has been used to refer to the key players involved in the teaching and learning of the English
language and to the enterprise of English language teaching as a whole. At various times and in
different contexts, the following labels have been used in countries where English is the dominant
language to describe programs, learners, or teachers of Enghsh: English as a second language
(ESL), English as an additional language (EAL), limited English proficient (LEP), and English
language learners (ELL). In contexts where EngUsh is not the dominant language, the following
terms have been used: English as a foreign language (EFL), English as an international language
(EIL), and English as a lingua franca (ELF).

like the navajo language: Making Congregational Music Local in Christian Communities
Worldwide Monique M. Ingalls, Muriel Swijghuisen Reigersberg, Zoe C. Sherinian, 2018-04-09 What
does it mean for music to be considered local in contemporary Christian communities, and who
shapes this meaning? Through what musical processes have religious beliefs and practices once
‘foreign’ become ‘indigenous’? How does using indigenous musical practices aid in the growth of
local Christian religious practices and beliefs? How are musical constructions of the local
intertwined with regional, national or transnational religious influences and cosmopolitanisms?
Making Congregational Music Local in Christian Communities Worldwide explores the ways that
congregational music-making is integral to how communities around the world understand what it
means to be ‘local’ and ‘Christian’. Showing how locality is produced, negotiated, and performed
through music-making, this book draws on case studies from every continent that integrate insights
from anthropology, ethnomusicology, cultural geography, mission studies, and practical theology.
Four sections explore a central aspect of the production of locality through congregational
music-making, addressing the role of historical trends, cultural and political power, diverging values,
and translocal influences in defining what it means to be ‘local’ and ‘Christian’. This book contends
that examining musical processes of localization can lead scholars to new understandings of the
meaning and power of Christian belief and practice.

like the navajo language: The Atoms Of Language Mark C Baker, 2008-08-05 Whether all
human languages are fundamentally the same or different has been a subject of debate for ages.
This problem has deep philosophical implications: If languages are all the same, it implies a
fundamental commonality-and thus the mutual intelligibility-of human thought. We are now on the



verge of answering this question. Using a twenty-year-old theory proposed by the world's greatest
living linguist, Noam Chomsky, researchers have found that the similarities among languages are
more profound than the differences. Languages whose grammars seem completely incompatible may
in fact be structurally almost identical, except for a difference in one simple rule. The discovery of
these rules and how they may vary promises to yield a linguistic equivalent of the Periodic Table of
the Elements: a single framework by which we can understand the fundamental structure of all
human language. This is a landmark breakthrough, both within linguistics, which will thereby
become a full-fledged science for the first time, and in our understanding of the human mind.

like the navajo language: Otter’s Journey through Indigenous Language and Law Lindsay
Keegitah Borrows, 2018-03-01 Storytelling has the capacity to address feelings and demonstrate
themes - to illuminate beyond argument and theoretical exposition. In Otter’s Journey, Borrows
makes use of the Anishinaabe tradition of storytelling to explore how the work in Indigenous
language revitalization can inform the emerging field of Indigenous legal revitalization. She follows
Otter, a dodem (clan) relation from the Chippewas of Nawash First Nation, on a journey across
Anishinaabe, Inuit, Maori, Coast Salish, and Abenaki territories, through a narrative of Indigenous
resurgence. In doing so, she reveals that the processes, philosophies, and practices flowing from
Indigenous languages and laws can emerge from under the layers of colonial laws, policies, and
languages to become guiding principles in people’s contemporary lives.

like the navajo language: Pragmatics , 2008

like the navajo language: An Introduction to Grammar for Language Learners Don Ringe,
2018-08-23 Learning a foreign language is much easier when it is approached with a knowledge of
language structure (‘grammar’), but many students find grammar mystifying. This text explains
points of grammar straightforwardly using examples from several widely-studied languages,
including English, so that students can see how the same principles work across different languages,
and how the structures of different languages correspond both formally and functionally. The use of
concrete examples makes grammar less abstract and easier to grasp, allowing students to relate
what they are learning to knowledge that they already possess unconsciously; it simultaneously
brings that knowledge up to a conscious level.

like the navajo language: A History of the English Language Elly van Gelderen, 2014-04-03
The English language in its complex shapes and forms changes fast. This thoroughly revised edition
has been refreshed with current examples of change and has been updated regarding archeological
research. Most suggestions brought up by users and reviewers have been incorporated, for instance,
a family tree for Germanic has been added, Celtic influence is highlighted much more, there is more
on the origin of Chancery English, and internal and external change are discussed in much greater
detail. The philosophy of the revised book remains the same with an emphasis on the linguistic
history and on using authentic texts. My audience remains undergraduates (and beginning
graduates). The goals of the class and the book are to come to recognize English from various time
periods, to be able to read each stage with a glossary, to get an understanding of typical language
change, internal and external, and to understand something about language typology through the
emphasis on the change from synthetic to analytic. This book has a companion website:
http://dx.doi.org/10.1075/z.183.website

like the navajo language: Progress in Language Planning Juan Cobarrubias, Joshua A.
Fishman, 2012-10-25 CONTRIBUTIONS TO THE SOCIOLOGY OF LANGUAGE brings to students,
researchers and practitioners in all of the social and language-related sciences carefully selected
book-length publications dealing with sociolinguistic theory, methods, findings and applications. It
approaches the study of language in society in its broadest sense, as a truly international and
interdisciplinary field in which various approaches, theoretical and empirical, supplement and
complement each other. The series invites the attention of linguists, language teachers of all
interests, sociologists, political scientists, anthropologists, historians etc. to the development of the
sociology of language.

like the navajo language: What Language Is John McWhorter, 2013-02-12 New York Times



bestselling author and renowned linguist, John McWhorter, explores the complicated and fascinating
world of languages. From Standard English to Black English; obscure tongues only spoken by a few
thousand people in the world to the big ones like Mandarin - What Language Is celebrates the
history and curiosities of languages around the world and smashes our assumptions about correct
grammar. An eye-opening tour for all language lovers, What Language Is offers a fascinating new
perspective on the way humans communicate. From vanishing languages spoken by a few hundred
people to major tongues like Chinese, with copious revelations about the hodgepodge nature of
English, John McWhorter shows readers how to see and hear languages as a linguist does. Packed
with Big Ideas about language alongside wonderful trivia, What Language Is explains how languages
across the globe (the Queen's English and Surinam creoles alike) originate, evolve, multiply, and
divide. Raising provocative questions about what qualifies as a language (so-called slang does have
structured grammar), McWhorter also takes readers on a marvelous journey through time and
place-from Persian to the languages of Sri Lanka- to deliver a feast of facts about the wonders of
human linguistic expression.
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